












Lippus 

6a. Narvusi (Launis 1910: 255, nro 762.) 
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6b. Vändra (Tampere 1956-65, V: 126, nro. 86.) 
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7a. Karjalan kannas? (Launis 1930: 251 , nro. 699.) 
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7b. Tyrö (Launis 1910: 81, nro. 281 ja Launis 1910: 55, nro 191.) 
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Edellä tuli jo sanotuksi, että joissakin sävelmissä nopea, tiivistetty säe 
ja normaali säe yhdistetään, samoin normaalin rytmikuvion rinnalla voi 
olla keskitempon suhteen hidas, venytetty tai laajennettu säe. Viron 
aineistossa Herbert Tampere on yhdistänyt semmoisiin lauluihin (hi­
das alku ja nopea loppuosa, tunnetuin tästä ryhmästä on hänen mai­
nitsemansa "Ketra, Liisu"; 1965: 64) venäläisen kansanmusiikin mah­
dollisen vaikutuksen. Aineistossamme ei ole hidas-nopea -vasta­
kohtaisiin lauluihin lisätty metronomilukemaa, enkä ole löytänyt näistä 
nauhoituksia. Niinpä on vaikea sanoa, onko tässä kysymys ensim­
mäisen osan hidastamisesta keskitempon suhteen tai toisen osan 
pikapuheesta. Melkein kaikkiin nuotinnoksiin, sekä Tamperen että 
Launiksen teoksissa, on hitaassa osassa otettu tavun kestoksi 
neljäsosanuotti, kuin kyseessä olisi hidastaminen, mutta edellä mai­
nitussa artikkelissa Tampere mainitsee toisen osan olevan pika­
puhetta. Selkeämpiä ovat laulut, joissa ensimmäisessä osassa on 
laajennettu ainoastaan yhtä puolisäettä ja toinen on normaalitem­
possa (nuotinnoksessa tavua vastaa kahdeksasosanuotti), toisessa 
osassa on toistettu ensimmäistä puolisäettä, niin että syntyy esimerkin 
5 mukainen rakenne. 

Samanlainen jälkimotiivi sitoo säkeet, ja sen kautta voidaan 
arvioida sekä tempoa että esitystapaa. 

Esimerkeistä voi havaita, että hitaampi ja nopeampi puolisko 
halutaan säilyttää tasavertaisina; on samantekevää, leikitelläänkö 
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puolisäkeellä vai kokosäkeellä (viimeisessä tapauksessa nopea osa 
koostuu kahdesta runontoistosta). On lauluja, joissa hitaalla ja nope­
alla osalla ei ole musiikillista eroa - samalla sävelmällä, nuotteja 
kahden tavun välille jakaen runo lauletaan kaksi kertaa nopeammin. 
Tämä on todellisuudessa enemmänkin koristelua, musiikillisesti sa­
manvertaista kuin lisätavujen kiilaaminen runoon, eikä rakenteen tii­
vistämistä (esim. 6). 

Samoin voimme selittää sekä koristelulla että tiivistämisellä joi­
takin karjalaisia sävelmiä, joissa ensimmäinen puoli säe toistuu tii­
vistettynä, niin että kolme puolisäettä mahtuu musiikillisesti kahteen 
samanmittaiseen puoliskoon - BB LL (BB BB) BB BB tai BB LL BB LL 
(viimeisessä puolisäkeessä olisi siis kaikki nuotit koristeltu). Miksi 
yleensä vertailla runon rakenteellisen osan toistoa koristeluun? Eri­
tyisesti inkerois- mutta myös karjalaislauluissa on tapana tuoda me­
lismoihin lisätavuja pitkän nuotin aikana (vet, vet, en, oi jne.). Samaan 
tarkoitukseen otetaan joskus myös sanoja samasta säkeestä, niin että 
runojalan toiston ei tarvitse merkitä musiikillisen rakenteen jonkin ele­
mentin toistoa (esim. 7). 

Rytmikuvion koristelu runolaulussa 

Päätteeksi analysoimme joitakin esimerkkejä kaavanmukaisen ryt­
mikuvion koristelusta, equipollentiasta. Juuri tämän prosessin kulu­
essa rytmi kuvionsa puolesta samankaltaiset laulut muuttuvat tunnis­
tamattoman erilaisiksi, tässä kukoistaa laulajain omaperäisyys. Sekä 
pitkiä että lyhyitä nuotteja voi koristella. Virolaiset laulajat eivät eri­
tyisemmin harrasta koristelua lukuun ottamatta Pohjois-Viron keinu­
laulujen esityksiä (esim. 8). 

Eniten sävelmiä koristellaan Inkerinmaalla, ja siitä näkyy jossakin 
määrin venäläisen perinteen vaikutus (samoin kuin venäjänkieliset 
kertosäesanat muinaisaikaisessa itämerensuomalaisessa laulussa). 
Pisimmät melismat löydämme sekä inkerois- että karjalaislauluissa 
runon keskimmäisiltä pitkiltä nuoteilta (3. tai 5. tavu); muiden ele­
menttien koristelu rajoittuu viereisen sävelasteen lisäämiseen loma­
sävel-, sivu- tms. koristesäveleksi, kvinttihypyn korusävelenä on 
enimmäkseen tietysti terssi. (esim. 9.) 

Joskus sävelmiä analysoitaessa on tarpeen päättää, mikä melis­
man sävelistä on pääsävel, mikä korusävel. Se on helppo tehdä, jos 
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meillä on koottuna joukko sävelmätoisintoja, jotkin koristeltuja, jotkin 
puolestaan toistensa tarkkoja ja koristelemattomia toisintoja. Nykyinen 
aineistomme sisältää enimmäkseen vain 1-2 sävelmätoisintoa. Pää­
töksenteossa auttavat variantit, mutta erityisesti melodisen liikkeen 
yleinen logiikka. 

Sävelmien sävelikköä eriteltyämme voimme väittää, että runo­
laulujen sävel missä käytetään tavallisesti kaikkia äärisävelten välisiä 
asteita, "aukko" laulun sävel rivissä on poikkeus (ainoastaan Viron sä­
velmistä on tiedot julkaistu - Lippus 1988: 97-105). Se pitäisi ottaa 
huomioon myös riisuttaessa sävelmää koristuskuvioista. Saman peri­
aatteen mukaisesti pyritään välttämään hyppyjä, joita seuraava melo­
dian liike ei täytä tai tasapainota, ja useamman kuin kahden tai kol­
men saman sävelen perättäistä toistoa. Kaikkia näitä ilmiöitä sävel­
mistä toki tavataan mutta suhteellisen harvoin. Kuten voi havaita, 
tässä on puhe vain erittäin yleisistä melodiankulun periaatteista, jotka 
ovat lineaariselle musiikille laajalti ominaisia. 

Olen sävelmiä pelkistäessäni valinnut rakenne-elementin sävel­
korkeudeksi aina ryhmän ensimmäisen sävelen ja samalla seurannut, 
voisiko muodostaa sääntöä, milloin jossakin tapauksessa suositaan 
jotain säveltä, samoin sitä, kuinka monessa tapauksessa näin syntyy 
"virhe". Tarkkaa tilastoa minulla ei tästä ole, mutta likimäärin voisi 
sanoa, että "virheitä" (koska ei ole sääntöjä, ei myöskään "virheiksi" 
arvioimiselle ole varmaa pohjaa) tulisi alle 1 0 % . Erittäin paljon (mah­
dolliseti jopa noin 40 %) on tapauksia, että koristekuvioita eri tavoin 
tulkitessamme saisimme useita samanarvoisia variantteja. Seuraava 
esimerkki kuvaa joitakin semmoisia tapauksia. On myös paljon sävel­
miä, joita aina esitetään samankaltaisella melismalla, niin että todel­
lista peruskestoista säveltä ei olekaan ja sävelmän kahdeksan­
nuottinen normaalimuoto on vain abstraktio (esim. 10). 

Päätteeksi 

Tässä artikkelissa emme voi tarkastella sitä, kuinka kaikki nämä 
rytmi kuviot ovat lauluohjelmistoon levinneet. Se olisi erittäin kiin­
nostava aihe, mutta edellä esitetyt levikkiluvut ainoastaan neljästä eri 
kansasta tai kielialueesta ovat liian yleisiä, jotta voitaisiin tuoda esille 
edes olennaisia yhteyksiä. Rytmikuvioiden osalta ovat Pohjois- ja 
Etelä-Viron repertoaarit jopa erilaisempia kuin Koillis-Viron ja Vatjan 
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8. Kuusalu (Tampere 1956-65, II: 128, Anro. 12.) 
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9. Soikkola (Launis 1910:95, nro.331.) 
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10a. Kuusalu (Tampere 1956-65, II: 295.) 
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10b. (Launis, 1930: 162, nro. 461 .) 
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aineistot. Viimeksimainittujen alueiden samankaltaisuus, samoin kuin 
vatjalaisen ja inkeriläisen sekä inkeroiskarjalaisen rytmiikan yhtäläi­
syys on tietenkin luonnollista. Merkittävimmäksi arvioisin sitä, että 
monet Karjalasta tavatut kuviot ovat joko ainoastaan tai enimmäkseen 
tunnettuja juuri Etelä-Virossa, tarkemmin V/trun- ja Valgamaalla. Sel­
laisten ilmiöiden selvittämiseksi täytyisi tehdä eri tutkimus (alku­
motiiviltaan tiivistetyt rytmit - kuviot 12-16 -, suomalaiseen tyyliin ve­
nytetyt loput - rytmi kuvio 4). 

Lopuksi palaamme runolaulun luota takaisin globaalisten ongel­
mien pariin. Tämä on yksi esimerkki (enkä tiedä, miten paljon tällaisia 
esimerkkejä nykymaailmasta löytyy) siitä, miten 1100-luvun lopulla 
kehitetty teoreettinen rytmijärjestelmä toimii, kun erotetaan ainoastaan 
kaksi kestoa ja kun kulmakiveksi asetetaan kestojen likiarvoinen 
yhdenvertaisuus: 

tempus -> longa -> longa + brevis -> 2 breve -> 3 breve 

Tällaisten vastakohtien olemassaolo tekee kestojen tarkat mekaaniset 
suhteet mahdottomiksi - tämmöistä tilannetta on muuten nykyaikaisen 
musiikki koulutuksen saaneen ihmisen erittäin vaikea kuvitella. 

Luonnollisesti sekä runonlaulun teksti että musiikillinen rytmiikka 
ovat tiiviisti sidoksissa itämerensuomalaiseen prosodiaan, ennen 
kaikkea siksi, että prosodisen ajattelun yksikkönä on tavupari; toiseksi 
siksi, että myös lyhyet tavut ovat painollisia eikä pitkän ja lyhyen sekä 
painollisen ja painottoman vaihtelun tarvitse käydä tasatahtia. Mie-
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lestäni runon laulussa ei yleensä ole mahdollista muodostaa täysin 
aitoa kolmitavuista runojalkaa: Sen vuoksi jotkin näennäisesti kol­
mijakoiset rytmi kuviot: j ,P, 
kävisivät mahdollisesti esimerkiksi siitä, miten myöhemmin (kun teo­
reettiseen ajatteluun oli kotiutunut seuraava keston jakautumisen taso, 
semibrevis) näitä kolmiosaisiksi kuvailtuja keskiaikaisia rytmejä voisi 
tulkita. 
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4 Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
5 Eesti Vabariigi Teaduste Akadeemia Keele ja Kirjanduse Instituut (Viron tiedeaka­
temian kielen ja kirjallisuuden laitos). 
6 Viro 'sai se vene veistetyksi, kaavituksi laivan kansi'. 
7 Viro 'jos ei kanna niin kaatukoon'. 
8 Viro 'pelkäävät kullat kuluvansa' . 
9 Viro 'hovissa on hopeasepät, tarhassa rahantakojat '. 
10 Labajalavalss = hidastempoinen, 3/4-tahtilajissa kulkeva virolainen kansantanssi, 
kolmijakoisen saksalaisen valssin toisinto. Labajalavalssi/le (sananmuk. jalkaterä­
valssiIle) on ominaista 1. tahdinosan voimakas korostus; myös 8. tahdin 2. isku voi olla 
painollinen. 
11 Vir. 'piru pakottakoon suuria herroja' 
12 Inker. 'Iehtoa levähtääksensä, mätästä muniaksensa' 
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